Australian Capital Territory

Public Place Names (Ngunnawal)
Determination 2014 (No 1)

Disallowable Instrument DI12014-28

made under the

Public Place Names Act 1989 — section 3 (Minister to determine names)

| DETERMINE the names of the public places that are Territory land as specified in the
attached schedule and as indicated on the associated plan.

Dorte Ekelund
Delegate of the Minister

22 March 2014
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SCHEDULE

Public Place Names (Ngunnawal) Determination 2014 (No 1)

Division of Ngunnawal: Notable Aboriginal People and Aboriginal Words

NAME

Gudamang
Street

Kavangal
Circuit

Munni Street

Myulung Street

Waddhir Place
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ORIGIN

Ngunnawal word

Ngunnawal word

Ngunnawal word

Ngunnawal word

Ngunnawal word

SIGNIFICANCE

In the Ngunnawal language the word ‘gudamang’ has
the meaning of the word ‘turtle’ in the English
language.

In the Ngunnawal language the word “kavangal’ has the
meaning of the words ‘wild honey” in the English
language.

In the Ngunnawal language the word ‘munni’ has the
meaning of the word ‘run’ in the English language.

In the Ngunnawal language the word ‘myulung’ has the
meaning of ‘clever man’ in the English language.

In the Ngunnawal language the word “waddhir’ has the
meaning of the word ‘glad’ in the English language.
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DIVISION OF NGUNNAWAL
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